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  Kasutusjuhend ratastoolile: mudel

     Panthera AB, Gunnebogatan 26, 163 53 Spånga, Rootsi +46-8-761 50 40, www.panthera.se, panthera@panthera.se

Micro 3 
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SISSEJUHATUS

Õnnitleme teid Panthera AB ratastooli valimise puhul. Loodame, et jääte oma Panthera 
Micro 3 mudeliga rahule ja soovime teile palju õnnelikke koos veedetud aastaid. Kõik 
Panthera AB tooted on disainitud ja kokku pandud Spångas, Stockholmi lähistel. Meie 
mudelid on valmistatud nii, et need oleksid turul olevatest parimad oma kvaliteedi, 
manööverdusvõime ja väikese kaalu poolest.

Lugege kindlasti juhised hoolikalt läbi.
Selleks, et tutvuda piltide ja tekstiga selgemalt, saate juhiseid lugeda ka digitaalselt 

aadressil www.panthera.se

KASUTUSOTSTARVE

Panthera Micro 3 ratastoolid on ehitatud lastele vanuses 1-5 eluaastat, kes vajavad 
manuaalset dünaamilist ratastooli igapäevaseks kasutamiseks nii kodus kui ka väljaspool 
kodu, siledatel pindadel ja täiskasvanu järelevalve all. Need ratastoolid on mõeldud 
kasutamiseks füüsiliste puuetega lastele ja ei ole piiratud ühegi konkreetse diagnoosiga. 
Iga inimese individuaalne talitlusvõime ja piirangud näitavad, kas liikumisabivahendiks 
sobib manuaalne dünaamiline ratastool. Ratastoolimudeli soovitusi peaksid andma 
koolitatud tervishoiutöötajad ning seejärel peaks sobivat toodet testima ja kohandama 
asjatundja, et saavutada optimaalsed istumis- ja sõiduomadused. Ratastooli disaini ja 
seadistusi testitakse iga inimese jaoks eraldi.   
Ettenähtud kasutus on koos istmepadjaga, et jaotada surve ühtlaselt üle kogu istme.
Padja vahetamine võib muuta kasutaja stabiilsust. Kui padja kõrgus muutub, peavad 
kvalifitseeritud töötajad ratastooli seadistused üle vaatama, et veenduda seadistuste 
õigsuses.
CE-märgistusega istmepadjad on tootes kasutamiseks heaks kiidetud.

Micro 3

SISUKORD LK

Sissejuhatus/ Kasutusotstarve 2
Ülesehitus/Kontakt/Sümbolid 3
Kirjeldus/Ülevaade 4 

Ohutusnõuded 5–8

Liigutamine/Tõstmine 7

Seadistused 8–15

Tarvikud 15
Hooldus/Teenindus/Remont 16–18
Garantii/Vastavus 19
Tehnilised andmed 20–21
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ÜLESEHITUS

Panthera Micro 3 ratastoolid on disainitud keskendudes heale ergonoomikale nii istumisel 
kui sõitmisel. Ratastool on konstrueeritud võimalikult väikese kaaluga. Ratastooli välispind 
on väike ja väga kerge. See on saadaval kahes versioonis, Micro 3 ja Micro 3 Long. 
Vajadusel saab ratastoolile lisada ka terve rea tarvikuid, nt lükkamiskäepideme, käetoed või 
veeremispiduri. Kasutaja maksimaalse kaalu osas vaadake tehnilisi andmeid

NÄIDUSTUSED KASUTAMISEKS

Panthera mehaanilised ratastoolid on käsitsi juhitavad multifunktsionaalsed ratastoolid, mis on mõeldud 
kasutamiseks siseruumides/välistingimustes ja mõeldud pakkuma liikumisvõimalust inimestele, kes 
suudavad juhtida mehaanilist ratastooli.

KONTAKT

Kui teil on küsimusi seoses tootega või vajate abi, võtke esmalt ühendust kohaliku tarnijaga 
(abikeskusega). Tootjaga ühenduse võtmiseks leiate andmed allpool:
	 Panthera AB	 +46 (0)8-761 50 40
	 Gunnebogatan 26	 www.panthera.se
	 SE-163 53 Spånga	 panthera@panthera.se

SÜMBOLID

Allpool on loetletud juhistes ja ratastoolil kasutatud sümbolid ja nende tähendus.
Ettevaatust: Föderaalseadus (USA) lubab seda seadet müüa arstil või tema tellimusel
 

Ettevaatust Ratastooli istme laius

Tutvuge kasutusjuhendiga Toote number raamil

Tootja Toote number etiketil ja redaktsioonis

Tootmiskuupäev Kasutamine retsepti alusel (USA)

Seerianumber Meditsiiniseade

Katalooginumber CE-märgis

Ratastooli kasutaja 
maksimaalne kaal Ainult siseruumides kasutamiseks
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KIRJELDUS (joonised 1, 2)

Panthera Micro 3 mudelid on dünaamilised ratastoolid, mis võimaldavad teil elada 
võimalikult aktiivselt. Nende igale detailile on pööratud hoolikalt tähelepanu. 
Väike kaal koos stabiilse, fikseeritud raami ja ühe eesmise rattaga muudavad ratastooliga 
manööverdamise äärmiselt lihtsaks.  

ÜLEVAADE (joonised 1 ja 2)

1.   Jalatugi
2.   Raam
3.   Istmepadi
4.   Külgkaitsed
5.   Seljatugi/seljatoe polster
6.   Tagumised rattad
7.   Lükkamiskäepide
8.   Kallutusvastane seade
9.   Kiirvabasti
10. Õhuklapp
11. Tagasild
12. Eesmine ratas
13. Kahvel
14. Veeremisvastane seade
15. Ülakeharihm
 

Joonis 1

Joonis 2
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OHUTUSEESKIRJAD

Asjakohane info

Ajakohast teavet ohutuse ja tooteuuenduste kohta leiate Panthera veebilehelt:  
www.panthera.se

Veenduge, et teie ratastool vastab teie tellimusele:

- Mõõtke istme laius.
- Mõõtke istme sügavus.
- Veenduge, et olete tellitud tarvikud kätte saanud.

Tehke oma ratastoolile tehniline ülevaatus ja veenduge, et:

- tagaratta kiirvabastust saab hõlpsasti viia selle korpusesse ja välja.
- tagaratas on pärast paigaldamist kindlalt kinnitatud.
- kiirvabastusnupp hüppab lukustatud asendis täielikult välja.
- eesmiste rataste kahvlit saab hõlpsalt keerata.

Tasakaal ja kallutusvõime

Kõige enam mõjutab tasakaalu ja kallutusvõimet tagarataste asend ja seljatoe polstri 
reguleeritus. Pärast tooli kohandamist kontrollige, kas tooli tasakaal tundub kindlana.  
Tooli kallutusvõimet võib mõjutada ka see, kui seljatoele riputatakse kott, kui kallutate 
või venitate end tahapoole, kui rehvides ei ole piisavalt rõhku, samuti kui sõidupinnas on 
ootamatu muutus. 

 Kallutusvastane seade

Panthera ratastoolid on konstrueeritud nii, et need oleksid võimalikult hästi 
manööverdatavad, mis tähendab, et tool reageerib teie tegevusele kiiresti ja sujuvalt. Kui 
teete valesid toiminguid, võib tool minna kummuli. Kui kasutate ratastooli valesti ja teil pole 
kallutusvastast seadet, on oht tahapoole ümber kukkuda.

Kallutusvastane seade on turvaelement, mille eesmärk on vältida ratastooli tahapoole 
kukkumist.
Ratastoolimudelil Micro 3 tuleb alati kasutada kallutusvastast seadet ja seda tuleb iga 
päev kontrollida.
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OHUTUSEESKIRJAD

Ratastooli kasutamise tehnika

Oluline on testida oma ratastooli igakülgselt ja võtta aega oma ratastooli kasutamise 
oskuste lihvimiseks.Kui teil on ratastooli kasutamise tehnika kohta küsimusi, võtke 
ühendust tooli välja kirjutanud isiku või oma terapeudiga. Samuti olete oodatud võtma 
ühendust Panthera AB meeskonnaga.

Veeremisvastane seade

Pange tähele, et veeremisvastane seade ei ole mõeldud kasutamiseks pidurina. See on 
loodud hoidma ratastooli paigal, kui kasutaja liigub ratastooli või sealt välja või teeb mõnda 
muud tegevust. Samuti takistab see ratastooli liikumist, kui see on järelevalveta.

Pange tähele, et rattaid ja tooli on võimalik ettepoole suruda isegi siis, kui
veeremisvastane seade on aktiveeritud.

PANGE TÄHELE! Veeremisvastaste seadmete korrektseks toimimiseks peab rehvides 
olema õige rõhk. Vaadake tehnilisi andmeid.

Veeremisvastased seadmed töötavad vähem tõhusalt, kui rehvid on kulunud või 
nendes olev rõhk on ebapiisav. Kui vahetate teist tüüpi rehvide vastu, kontrollige alati 
veeremisvastaseid seadmeid, kuna mõõtmed võivad erineda. 

Sõitmine

Põhjus, miks ratastool on mõeldud kasutamiseks siseruumides ja õues, siledatel 
pindadel ja ainult täiskasvanu järelevalve, on asjaolu, et sellel on ainult üks eesmine 
ratas (ratastooli kergemaks pööramiseks). See suurendab riski, et ratastool võib ettepoole 
kalduda, kui sõidate suurel kiirusel vastu takistust või süvendisse. See võib juhtuda ka 
siseruumides, kuid palju harvem.

Enamik väikelapsi vajab ülakeharihma, et vältida tasakaalu kaotamist ja ratastoolist välja 
kukkumist. Baasrihm on ratastooli ostmisel sellega kaasas. Kui sellest ülakeharihmast ei 
piisa, ei tohi laps ratastooli kasutada enne, kui ratastooli määranud arst on välja kirjutanud 
ratastooli, mis pakub täielikku kaitset.

Pöörake tähelepanu sellistele takistustele nagu lävepakud, kuhu ratastool võib kinni jääda 
ja põhjustada ettepoole kukkumist.

Ratastooli saab varustada ka lükkamiskäepidemega, et abiline saaks last ratastoolis 
lükata.

Ebatasasel või kaldpinnal sõitmine suurendab nii ette- kui tahapoole kukkumise ohtu.
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OHUTUSEESKIRJAD

 Tõstmine, kui kasutaja istub ratastoolis (joonis 3)

Kui ratastooli tõstetakse sel ajal, kui kasutaja selles istub, tuleb alati hoida kinni tooli 
raamist. Vaadake nooli joonisel 3. 
Ärge tõstke ratastooli lükkamiskäepidemetest, ratastest või muudest liikuvatest osadest.

 Ratastooli kasutamise tehnika – Kaldteed ja kaldpinnad

Kaldteedest ja kaldpindadelt üles sõitmine (joonis 4)

Kui kavatsete kaldteest üles sõita, peate võtma natuke hoogu, hoidma ühtlast kiirust ja 
samal ajal kontrollima oma suunda. Kallutage ülakeha ettepoole ja liigutage mõlemat 
tagaratast kiirete, võimsate tõmmetega.

Kaldpindadelt alla sõitmine (joonis 5)

Kaldpindadelt ja kallakutelt alla sõites on oluline, et kontrolliksite oma suunda ja kiirust. 
Nõjatuge tahapoole ja laske tagaratastel liikuda aeglaselt läbi käte. Peaksite suutma 
ratastooli igal ajal peatada, haarates tagaratastest kinni.

Kuumad või külmad pinnad

Kui ratastool on pikka aega päikese käes, võivad selle pinnad muutuda väga kuumaks. 
Ratastooli pinnad võivad muutuda ka väga külmaks kui seda hoitakse või kasutatakse 
külmades tingimustes.

Joonis 3 Joonis 4 Joonis 5
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OHUTUSEESKIRJAD

Kinnijäämise oht

Tooliga sõites pidage meeles, et teie sõrmed võivad takerduda tagaratta ja raami ning 
tagaratta ja külgkaitse vahele.
Veenduge, et teie sõrmed või lahtised esemed ei jääks sõidu ajal tagaratta kodarate 
vahele kinni. Lisaks jälgige eriti hoolikalt, et lapsed ei asetaks oma käsi kodarate sisse.
Jalaplaadi ja raami vahelistes kinnitustes on avad, kus on kinnijäämisoht.

Hõõrdumisvigastused

Kui pidurdate ratastooli suurel kiirusel, kasutades käsi tagaratastel, esineb käte ja 
sõrmede kahjustamise oht kuna käte ja tagarataste vaheline hõõrdumine tekitab suurt 
kuumust.

SEADISTUSED

Kui kohandate tooli vastavalt oma istumisasendile ja tagate vajaliku liikuvuse, on oluline, 
et teeksite seadistusi õiges järjekorras.

Esiteks reguleerige tooli, et teil oleks õige istumisasend. Alles siis saate reguleerida 
ratastooli tasakaalu, et tagada vajalik liikuvus. Seda tuleb teha õiges järjekorras, kuna 
istumisasendi reguleerimine mõjutab ratastooli tasakaalu.
Pidage meeles, et väike jõupingutus tooli kohandamisel teie vajadustele vastavaks toob 
märkimisväärset kasu veel pikka aega.
Varuge üks päev, et katsetada alternatiivseid seadistusi ja tunnetage, milline ratastooli 
istumisasend ja tasakaal on just teie jaoks sobivad.
Ratastooli seadistuste reguleerimine peab toimuma järgmises järjekorras:

1. Istmepolster

2. Jalaplaadi seadistus

3. Seljatugi ja seljatoe polster

4. Ratastooli tasakaal

5. Puusarihm

6. Lükkamiskäepide
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SEADISTUSED

1a. Istmepolstri sügavus (joonis 6)

Istmepikendust ette- või tahapoole liigutades saate reguleerida istme sügavust. Vabastage 
istme esiosa, tõmmates seda tahapoole (iste on kinnitatud takjapaelaga). Reguleerige 
istme sügavust ja kinnitage see takjapaela külge.

1b. Istmepolstri pinge (joonis 7)

Istmepolstri tagumist osa saab kinnitada või lahti võtta, reguleerides selle all olevat takja-
paela.
See võimaldab teil muuta oma istme kõrgust umbes 2 cm üles- või allapoole.

2. Jalaplaadi seadistused (joonised 8, 9, 10, 11, 12)

Jalaplaat tarnitakse paigaldatuna asendisse "Kõrge asend, madalam" Joonis 8 (kinnitus 
keeratud ülespoole Joonis 9 ja jalaplaat kinnitatud ülemisse auku Joonis 10)

Joonis 7Joonis 6

Joonis 8 Joonis 9 Joonis 10
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SEADISTUSED

Tõstke jalaplaat üles

1. Keerake kruvid veidi lahti (1), joonis 11, mõlemal küljel, kasutades 4 mm 
kuuskantvõtit. 
2. Reguleerige kõrgust, libistades kruvi jalaplaatide kinnituses (3), joonis 12  
Veenduge, et see oleks mõlemal küljel samal kõrgusel. Selle hõlbustamiseks on 
jalaplaatide kinnitustes märgised (4).
3. Keerake kruvid kinni (1), joonis 11.

Eriti kõrgele paigaldatud jalaplaat ("Kõrge asend ülemine"), joonis 13

1. Keerake kruvid (1), joonis 11, täielikult mutrist (2) lahti, mõlemal küljel, 
kasutades 4 mm kuuskantvõtit
2. Viige mutter (2), joonis 11, jalaplaadi alumisse auku, joonis 14, ja kinnitage 
jalaplaat kinnitusele, keerates kruvi (1) kergelt kinni (1). 
3. Reguleerige kõrgust, libistades kruvi pilusse (3), joonis 12, jalaplaadis. 
Kontrollige, kas mõlemal küljel on sama kõrgus. Selle hõlbustamiseks on 
jalaplaadi kinnitusel (4) märgid. 
4. Keerake kinni kruvid (1), joonis 11.

Joonis 14

Joonis 12

Joonis 13

Joonis 11
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SEADISTUSED

Madalale paigaldatud jalaplaat ("Madal asend, ülemine"), joonis 15

1. Keerake lahti kruvi (1) ja mutter (2), eemaldage jalaplaat, joonis 11
2. Keerake lahti kruvi (5), joonis 16, mõlemal küljel, kasutades 4 mm 
kuuskantvõtit ja eemaldage kinnitus raamilt.
3. Keerake kinnitus 180°, joonis 17, ja kinnitage see kruviga (5) raami külge. 
4. Viige mutter (2), joonis 11, jalaplaadi alumisse auku, joonis 14, ja kinnitage 
jalaplaat kinnitusele, keerates kruvi (1), joonis 11 kergelt kinni.
5. Reguleerige kõrgust, libistades kruvi pilusse (3), joonis 12, jalaplaadi 
kinnituses. Kontrollige, kas mõlemal küljel on sama kõrgus. Selle hõlbustamiseks 
on jalaplaadi kinnitusel (4) märgid.
6. Keerake kruvid kinni (1), joonis 11.

Joonis 15 Joonis 16 Joonis 17
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SEADISTUSED

Eriti madalale paigaldatud jalaplaat ("Madal asend madalam"), joonis 18

See etapp eeldab, et kinnitus on juba paigaldatud "madalasse asendisse", st 
kinnitus on suunaga allapoole, joonis 19

1. Keerake kruvi (1), joonis 11, täielikult mutrist (2) lahti, mõlemal küljel, 
kasutades 4 mm kuuskantvõtit.

2. Viige mutter (2), joonis 11, jalaplaadi ülemisse auku, joonis 20, ja kinnitage 
jalaplaat kinnitusele, keerates kruvi (1) kergelt kinni.

3. Reguleerige kõrgust, libistades kruvi pilusse (3), joonis 12, jalaplaadi 
kinnituses. Kontrollige, kas mõlemal küljel on sama kõrgus. Selle hõlbustamiseks 
on jalaplaadi kinnitustel märgid (4).

4. Keerake kruvid kinni (1), joonis 11.

Joonis 18 Joonis 19 Joonis 20
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SEADISTUSED

3. Seljatugi ja seljatoe polster 

Seljatoe kõrgus (joonis 21)

Kõigepealt võtke lahti takjapael, et pääseda mõlema poole poltideni, vt joonist 
21. Seejärel keerake mõlema külje poldid lahti. Nüüd saate reguleerida seljatoe 
sobivale kõrgusele, libistades seljatoe poste üles või alla. Kui olete soovitud 
kõrguse leidnud, keerake poldid uuesti kinni. Lahtise lindi saab eemaldada, kui 
seljatoe kõrgus on reguleeritud madalale.

Seljatoe polstri pinge (joonis 22)

Seljatoe polstrit on võimalik pingutada või lõdvemaks tõmmata, pingutades või 
vabastades seljatoe tagaküljel olevaid takjarihmasid, vt joonist 22. 
Seljatoe polstril on ka takjapaelaga kinnitatud alumine klapp istmepolstri kohal, 
istmepadja all. Seda klappi saab liigutada taha- või ettepoole, et saavutada 
vajalik pinge seljapolstri alumises osas (tuntud kui istmekorv).  

Neid seadistusi tehes saate kujundada seljatoe polstri vastavalt oma seljakujule, 
nii et saate nimmepiirkonnale sobiva toe. 

Alustage takjapaelade lõdvendamisest ja istuge ratastooli võimalikult taha.

Seejärel pingutage takjapaela kuni saate hea toestuse. Kui tunnete, et te ei istu 
ratastoolis nii taga kui tahaksite, võib juhtuda, et seljatoe polstri alumine klapp on 
kinnitatud kaugele ette istmepolstri all. Seejärel vabastage see ja liigutage seda 
tahapoole.

Joonis 21 Joonis 22
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SEADISTUSED

4. Ratastooli tasakaal (joonis 23)

Ratastooli tasakaalu saate muuta, liigutades veorattaid (tagatelg) ette või taha, vt 
joonist 23. 
Mida kaugemale ette te veorattad asetate, seda rohkem tahapoole 
tasakaalustatud on tool. See muudab istme etteliikumise lihtsamaks ja annab teie 
veoratastele rohkem kaalu. Tooli on lihtsam manööverdada ja seda on ka kergem 
tõsta üles tagaratastel kui peate sõitma üle lävepaku.
Tool ei tohi siiski olla liiga palju tahapoole tasakaalus, kuna see võib tunduda 
ebamugav.
Seetõttu on oluline, et leiaksite aega, et proovida oma keha ja sõidutehnika jaoks 
sobivat tasakaalu, et iste lubaks teil ratastooli võimalikult hõlpsalt juhtida.

Tasakaalu muutmine toimub järgmiselt: 

1. Eemaldage tagarattad.

2. Keerake lahti tagatelje kinnituste alumisel küljel asuvad poldid (1) mõlemal 
küljel, vt joonist 23.

3. Nüüd saate rataste kinnitusi mööda raami toru ette- või tahapoole libistada. 
On oluline, et mõlemad rattakinnitused oleksid mõlemal küljel samas asendis. 
Kontrollige seda, mõõtes vertikaalse raami toru esiosa ja rattakinnituste tagumise 
osa vaheline kaugust A joonlaua või muu sarnase abil ning kontrollides, et 
kaugus oleks mõlemal küljel sama, vt joonist 23.

4. Seejärel pingutage polte (1) kuni tagumine telg on kindlalt paigal.
Pidage meeles, et väike jõupingutus tooli kohandamisel teie vajadustele 
vastavaks toob märkimisväärset kasu veel pikka aega. Proovige päeva jooksul 
erinevaid seadistusi, et märgata, kas teil on õiged istumisasendid ja õige 
tasakaal. Pärast u kuu aja möödumist tehke uus kontroll, et näha, kas kõik on 
korras.

Joonis 23

A
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TARVIKUD/SEADISTUSED

5. Ülakeharihm 

Vajadusel on lubatud paigaldada kolmanda osapoole toodetud puusavöö, mis 
vastab MDR EU 2017/745 nõuetele, seadmata ohtu CE-märgise eelduseid. 
Paigaldamine toimub rihmade kinnitamisega ümber raami. Kinnituste jaoks 
lubatud alad, joonis 24 

6. Lükkamiskäepide (joonis 25) 

Lükkamiskäepidet saab abiline kasutada ratastoolis kasutaja lükkamiseks. 
Lükkamiskäepideme kõrgust saab reguleerida ja seda sisse keerata.

Lükkamiskäepideme kõrguse reguleerimine: 

1. Tõmmake hoob (1) välja joonis 25. 
2. Nüüd saab lükkamiskäepidet tõsta või langetada. 
3. Keerake hoob soovitud kõrgusele.

 Lükkamiskäepideme sisse keeramine: 

1. Vajutage ja hoidke all lükkamiskäepideme peal olevat nuppu (2), joonis 25. 
4. Nupu vajutamise ajal saate nüüd lükkamiskäepideme eemale keerata.
5. Vabastage nupp.

Külgkaitsed (joonis 26)

Külgkaitse kinnitatakse raami sisse kahe kruviga, kasutades 3 mm kuuskantvõtit. 

Joonis 24 Joonis 25
Joonis 26
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HOOLDUS

Teie Panthera on loodud olema peaaegu hooldusvaba. Siiski peate mõned osad 
regulaarselt üle vaatama. 

Ladustamine 

Kui ladustate ratastooli 4 kuuks või pikemaks ajaks, tuleb see panna sooja ja 
kuiva ruumi. Pärast ladustamist kontrollige rehvirõhku ja polstri seisukorda.

Pidev hooldus  

Pidevaks hoolduseks on vajalik:
• autošampoon vms
• rasvaeemaldaja (rasva, määrde ja mustuse eemaldamiseks).
• universaalõli, nt CRC 5-56.

Kord kuus:

• Pühkige raami märja lapiga, kasutades autošampooni või nõudepesuainet. Kui 
ratastool on tugevasti määrdunud, võib kasutada rasvaeemaldajat. Määrige kõiki 
liikuvad osi pärast pesemist 5-56 universaalõliga.
	
• Puhastage eesmiste rataste kinnitusi kahvlis (kahvli ja ratta vahel). Siia 
kogunevad sageli karvad, tolm jms, mis võib põhjustada laagri kahjustumist. 
Keerake kuuskantvõtmega rattapolt 4 mm lahti ja eemaldage ratas. Seejärel 
puhastage ratta ja kahvli vahelisi vahedetaile ning pühkige rattalaagri välispinda 
lapiga. Tilgutage igasse laagrisse veidi õli. Kinnitage kõik detailid.

• Määrige tagaratta kiirvabastustelge. Eemaldage tagaratas ja tilgutage teljele 
paar tilka õli. 

• Täitke rehvid õhuga. Eemaldage ventiililt kork, avage lukustusventiil ning 
täitke seejärel õhuga sobiva adapteri kaudu, õige rehvirõhu leidmiseks vaadake 
tehnilisi andmeid.

• Kontrollige kõiki kruvisid ja mutreid ning vajadusel pingutage neid.

• Kontrollige ratastooli kahjustuste suhtes. Kui on tekkinud kahjustus, võtke kohe 
ühendust Panthera AB-ga.
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HOOLDUS

Kaks korda aastas:

• Määrige kõiki liikuvaid osi mõne tilga õliga.

• Peske istme- ja seljatoe polstrit ning padjakatet vajadusel 60 °C masinpesus. 

Pange takjapael kokku, konksupool aasapoolega, et vältida polstri takjapaelaga 
kraapimist pesemise käigus.

Hooldus- ja remondiabi

Teeninduse või remondiga seotud abi saamiseks võtke esmalt ühendust oma 
kohaliku edasimüüjaga. Abi ja küsimustele vastuste saamiseks võite pöörduda ka 
Panthera poole. 
Remondijuhendid saate alla laadida aadressilt www.panthera.se

Kuluosade vahetamine (joonised 27 ja 28)

Kuluosi nagu rehvid, sisekummid ja eesmised rattad saab tellida abikeskusest 
või Pantherast www.panthera.se tasu eest ning oskajad saavad osi vahetada ise 
kodustes tingimustes. 

Nende ise välja vahetamiseks toimige järgmiselt:

Rehvi vahetamine (joonis 27)

1) Tellige õigete mõõtudega osad.

2) Võtke tagaratas lahti, vajutades kiirvabastusnuppu ja tõmmake ratas otse 
välja.

3) Võtke rehv sobivate tööriistadega lahti. 

4) Vigastuste vältimiseks paigaldage rehv ettevaatlikult. Täitke rehv õhuga.

5) Paigaldage tagaratas ratastooli külge ja jälgige, et kiirvabastusnupp hüppaks 
välja, et ratas rummu sisse lukustada. Haarake kodaratest ja tõmmake ratast 
paar korda välja, et kontrollida, kas see on lukustatud. Keerake ratast ja 
veenduge, et rehv oleks õigesti paigaldatud ja täiesti ümmargune.
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HOOLDUS

Eesmise ratta vahetamine

1) Tellige õigete mõõtudega osad.

2) Võtke ratas lahti, kasutades 4 mm kuuskantvõtit. 

3) Uue eesmise ratta kinnitamisel hoidke pöidla ja nimetissõrmega mõlemat puksi 
all ning seejärel juhtige eesmine ratas kahvli avadesse.

 - Pärast eesmiste rataste uuesti kokkupanemist peale puhastamist või hooldust 
kontrollige alati, et poldil oleks ikka veel keermelukk (sinine, punane või roheline), 
mis näitab keerme piisavat lukustumist. Kui keermelukustus puudub, tuleb tellida 
uus polt või kasutada kerget keermelukku.

4) Pingutage 4 mm kuuskantvõtmega. Kontrollige, kas ratas pöörleb kergelt.

Joonis 28Joonis 27
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GARANTII JA ELUIGA

Eluiga:

Panthera toote eluiga sõltub sellest, kui aktiivselt seda kasutatakse ning kui 
põhjalik ollakse hooldustega. 
Kui ratastool jõuab oma eluea lõpule, tuleb see ringlussevõtuks viia kohalikule 
edasimüüjale või Panthera AB-sse.

Garantii

Panthera AB annab ratastooli raamile viieaastase tehasegarantii. Teistele 
osadele kehtib 12-kuuline garantii (välja arvatud kuluosad).

• Garantii katab tootevead, mis on tingitud konstruktsiooni, materjali või 
tootmisdefektidest.

• Garantii EI kata rikkeid, mis on tingitud tavapärasest kulumisest, hooletust 
hooldusest, käsitsemisvigadest, ebaõigest ladustamisest, ostjapoolsest valest 
kokkupanekust, teistest allikatest pärit toodete reguleerimisest ja kasutamisest 
ilma Panthera AB kirjaliku nõusolekuta või riketest, mis on tingitud ostja omal 
algatusel tehtud remondist.

Taaskasutamine

Panthera Micro 3 sobib taaskasutamiseks. Enne taaskasutamist tuleb ratastool 
puhastada, desinfitseerida ja saata kontrollimiseks volitatud edasimüüjale.

Märgistus (joonised 29 ja 30) 

Ratastooli märgistus asub raami esiosas.
Sümbolite selgitused leiate lk 3.

Joonis 30Joonis 29
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TEHNILISED ANDMED
Micro 3
Mudeli kood G515 G515

Istme laius (cm) 24 27

Kogulaius 46 49

Kogupikkus 63 63

Kogukõrgus, 20” tagarattad 55 55

Pesa

Istme kaldenurk 0° 0°

Istme kõrgus taga, 18” tagarattad 30,5 30,5

Istme kõrgus ees, 20” tagarattad 33 33

Istme sügavus 15-20 15-20

Seljatugi

Seljatoe kõrgus 22-28 22-28

Seljatoe kaldenurk ette-taha 0° 0°

Tagaratta läbimõõt 18, 20” 18, 20”

Tagaratta kumerusnurk 10° 10°

Eesmise ratta läbimõõt (mm) 90 90

Mõõt; Istmest jalaplaadini (mm) 95-245 95-245

Transport

Laius 31 34

Pikkus 63 63

Kõrgus 53 53

Kaal

Kokku (g) * 3426 3544

Transport 2246 2364

Kasutaja kaal (kg) 30 30

Rehvirõhk (bar/kPa) 7/700 7/700

Materjal: raam/seljatugi Kroommolübdeenist torud

Materjal: polster Polüuretaaniga kaetud polüester

Polsterdus, padi: Tulekindlust on testitud vastavalt: ISO 7176-16

Ratastooliklass B; sees

* Kaal koos kallutusvastase seadme ja paigaldatud jalaplaadiga.
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TEHNILISED ANDMED
Micro 3 Long
Mudeli kood G515 G515

Istme laius (cm) 24 27

Kogulaius 46 49

Kogupikkus 71 71

Kogukõrgus, 20” tagarattad 55 55

Pesa

Istme kaldenurk 0° 0°

Istme kõrgus taga, 18” tagarattad 30,5 30,5

Istme kõrgus ees, 20” tagarattad 33 33

Istme sügavus 20-25 20-25

Seljatugi

Seljatoe kõrgus 22-28 22-28

Seljatoe kaldenurk ette-taha 0° 0°

Tagaratta läbimõõt 18, 20” 18, 20”

Tagaratta kumerusnurk 10° 10°

Eesmise ratta läbimõõt (mm) 90 90

Mõõt; Istmest jalaplaadini (mm) 95-245 95-245

Transport

Laius 31 34

Pikkus 71 71

Kõrgus 53 53

Kaal

Kokku (g) * 3496 3606

Transport 2316 2426

Kasutaja kaal (kg) 30 30

Rehvirõhk (bar/kPa) 7/700 7/700

Materjal: raam/seljatugi Kroommolübdeenist torud

Materjal: polster Polüuretaaniga kaetud polüester

Polsterdus, padi: Tulekindlust on testitud vastavalt: ISO 7176-16

Ratastooliklass B; sees

* Kaal koos kallutusvastase seadme ja paigaldatud jalaplaadiga.
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Panthera AB, Gunnebogatan 26, 163 53 Spånga
08-761 50 40, www.panthera.se , panthera@panthera.se


